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UN INCIDENT E N L A F E S T A D E L A CONCEPCIÓ 
S E G L E X V 

A M . DEL P. R. V . 

i Á. festa de la C o n c e p c i ó de la Verge M a r i a era d ' an t iga 
L * consue tu t celebrada ab g ran s o l e m n i a l en lo pa lau m a j o r 

de nosires reys en Barce lona . E n la reyal capel la e n d o m a ç a d a 
dels m é s r i chs t a p i ç o s y ab los o r n a m e n t s m é s preuats , eren 
celebrats los d i v i n á i s oficis p rop is de la d iada per lo bisbe de 
Barce lona a presencia de l rey q u i presidia la festa a c o m p a 
nyat de la f a m i l i a reyal y to ta la C o r t , y a m é s ab la c o n c o r 
renc ia de l C a p í t o l de canonges , es especial de la C o n f r a r i a de 
Nos t ra D ó n a Sancta M a r i a , de la q u a l l o rey era ' l confrare en 
cap. 

L o rey E n M a r t i , fervent devo t , t en ia u n i n t e r è s t o t especial 
en que la festa fos celebrada a n y a l m e n t en lo s é u pa l au ; y 
q u a n per les necessitats del g o v e r n a m e n t de la N a c i ó s 'esque-
ya t rabarse absent de la nos t ra c i u t a t , se feya representar en 
la festa ( i ) , feya c o n c ó r r e r a la p r o f e s s ó u n b r a n d ó per e l l , u n 
per la reyna y a l t re per l l u r fill l ' i n f a n t M a r t í , rey de S i c i l i a . 
A m é s feya d u r l ' i m a t g e de la V e r ò n i c a , p r o b a b l e m e n t la que 
féu fer per E n B a r t o m è u Coscol la , a rgenter de V a l e n c i a (a). 

U n a v o l t a , en 1406, essent lo rey E n M a r t í a P e r p i n y à per les 
p r o x i m i t a t s de la d i t a d i ada , l i fou escri t per M o s s è n Berna t 
T e r r a g o n a , c a p e l l à de la capella de l pa lau r eya l , que ' ls conf ra 
res abans esmentats , aprof i t an t l 'absencia de l rey, v o l i e n ce 
lebrar la d i t a festa en la s è u y n ó en l o palau reyal c o m era de 
consue tu t (3). L o rey, i n d i g n a t , e s c r i g u é u n a l l e t r a a sa m u 
l l e r la r e y n a , enca r r egan t l i que faça ce lebrar la d i t a festa en 
son pa lau ab m é s s o l e m n i t a t si po t ser, y que n o p e r m e t i d u r 
la V e r ò n i c a n i ' l s b randons a la p r o f e s s ó (4). A l s mayora l s de 
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la d i t a Conf ra r i a ' l s t r a m e t é a l t r a l l e t r a , i n u s i t a d a m e n t severa 
en boca de l b o n d a d ó s rey, per la q u a l p r o h i b e i x que p o r t i n 
los tres b r a n d o n s y la V e r ò n i c a ; y a m é s se fa esborrar del l l i 
bre de la C o n f r a r i a car no v o l é s s e r m é s conf ra re , de que 
degueren r o m a n d r e a v e r g o n y i t s y confosos aque l l s i m p o l i t s y 
desatents c i u t a d a n s q u i aprof i t aven l 'absencia de l l u r s o b i r à 
per m a n c a r als pactes que t e n i e n s ignats . (5) . 

( i ) L o Rey. 
«Jass ia per altres nostres letres vos haiam scri t pregants vos e 

encarregant que ab aquella major reverencia que a vosaltres fos 
possible entenessets en la p r o c e s s ó e offici de la solemnitat de la 
festa de la sagrada c o n c e p c i ó de nostra Dona Santa Maria , la qual 
se acostuma celebrar en lo nostre palau major d aquexa ciutat . 
Empero car veem é s s e r m o l t p r o p r i per decorar e ennoble i r la fes
ta e so lemni t i t demun t d i ta , que la v e r ò n i c a de la dita gloriosa 
Ve-ge, la qual nos havem aci , sia aqui lo dia e festa àe la di ta so
lemnita t , t rametem aqu i aquella per I amat capella de la nostra 
capella Mossèn Pere Banyut al qual havem comanades algunes pa
raules que us d i r à de nostra part sobre la di ta solemnitat faedora. 
Per que us pregam tan affectuosament com podem que donant fe 
e c r e e n ç a a tot ço que I d i t m o s s è n Pere vos d i ra de nostra part 
sobre los affers demun t d i t s , entenats de fer la di ta solemnitat se
gons be havets acostumat t ro ac i , e m i l l o r si m i l l o r a r hi podets. 
Certificants vos que d a ç o . u l t ra que n retrets vostre deute a la di ta 
gloriosa Verge, ne farets a nos plaer e servey m o l t grans. Dada en 
Valencia sots nostre segell secret a X X V H dies de Noembre del 
any M.CCCC.1I1. Rex Mar t i nus . — Als venerable pare en Chr is t 
am :ts feels nostres los bisbe e c a p í t o l de la Seu de B a r c h i n o n a . » 

Lletres reyals de 1376-1464. V o l . I , n ú m e r o 4. — A r x i u de la 
Sèu de Barcelona. 

(Registre 2247, f. 18. — A r x i u de la Corona d ' A r a g ó . ) 

(2) Lo Rey. 
«En Coscolla. Maravellats som for t , e d igne sots de gran r e -

prehensio de la vostra longa tr iga e mes nuisa impor tab le que ha
vets donada en enviarnos la v e r ò n i c a que us havem manada fer, 
ab la qual es plegada del tot en lo mes de Ffebrer prop passat se
gons d i g u é a nos En Johan de Tude la , secretari nostre, de vostra 
part. Per que us manam que decont inent per lo d i t nostre secre
tar i nos trametats la di ta v e r ó n i c a ; e pus dubtats de marcha, po
dets venir ab ella segurament. Dada en Ç a r a g o ç a sots nostre se
gell secret a X X I dies d A b r i l del any M . C C C . X C . V I I I . Rex Mar
t i nus . 
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P a n a ç o , vos manain que ns aportcts e ns traiueiais los nostres 
segells que temts, coui aquells haiam m o l t necessaris. — D i r i g i i u r 
Bar iho lomeo Coscolla, argenierio c iv i ta l i s Valencie. — Dominus 
Rex mandavi t m i h i , Johanni de T u d e l a . » 

Registre 2239, f. 139. v. — A r x i u de la Corona d ' A r a g ó . 

(3) «Al m o l t alt e m o l t excel·lent princep e senyor, lo senyor 
Rey. 

M o l t alt e m o l t excel·lent senyor. 
H u m i l m e n t e ab tota honor e reverencia a m i , indigne se rv i 

dor de vostra sub l imi t a t , possible: Not i f ic a la vostia alta e mag
nifica senyoria que d imar ts . I I dia de De^mbre, (*) he a p r è s que 
los maiorals de la confreria an per acordat que la festa de la c o n 
cepc ió de la gloriosa verge Maria se faça d in t re la seu, si lo C a p í 
to l lo> ho vol consentir . E segons, senyor, que he a p r è s , lo m o l t 
alt e m o l t excellent e d alta recordado , lo rey En Johan, o l i m 
ffrare vostre, fo c o m e n ç a m e n t e cap o r i g i n a l d aquesta festa; e fer
maren se n c a p í t o l s entre los quals n h i ha . I . q u i expressament 
c o n t é que la di ta festa se aja a ffer d i n t i e lo palau real major . E 
aço vol fer la d i ta confreria per restar messions e trebayls d e m 
paliar, Per que ho he vo lgu t notif icar a vostra senyoria e que hi 
provehiscats segons que a la sub l imi t a t de vostra t iancendent sa
viesa sera vist faedor. Som empero, senyor, d entencio que en cas 
que la di ta festa no s faça en vostre palau per la dita confreria, que 
nos la façam ab aquella so l lempni ta t que puscam ab los capellans 
de la m o l t alta e m o l t excellent senyora Reyna: o d in t r e la capella 
o d in t r e la gran sala. Car segons que he a p r è s , la professo de la seu 
no n h i ch vendria per fer la professo ne 1 offici d in t re la vostra 
sala; car d ien que no volen ésse r subiugats a la di ta capel.a, si 
donchs vos, senyor, no creu aci present. 

»E nos entenem, senyor, monstrar la òancta v e r ò n i c a al poble 
aqui present eytant revcrentmeii t com per n^s puscha ésse r fet e 
segons que lo sobiran e g l o r i ó s Senyor, e la sua gloriosa Mare, nos 
inspirara per la sua inf in ida e transcendent bonea. E a ç o , senyor, 
es que havia a notif icar a vostra alta senyoria. Dada en B a r c h i -
nona a . I I . dies del d i t mes de Deembre. E ab tant, senyor, me 
recoman mol t h u m i l m e n t tant cor d i r puse ne expembre, ab i n 
c l i n a c i ó e besament deguts de vostres mans e peus, a la vostra alta 
senyoria. 

» L o m o l t ind igne servidor de vostra cels i tud. Bernat Te r r ago -
na, cape l l à de la vostra cape l la .» 

Lletres reyals del rey Mar t í . Capça 8, n ú m . 93. — A r x i u de la 
Corona d ' A r a g ó . 

(*) En 1405 lo dia Í de Desembre l'ou dimecres 

• 

I 
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' I 

(4) L o Rey. 
» R e y n a m o l t cara m u l l e n Per tal com sabem certament que 

n haurets gran plaer, vos cert if icam que som en bona d i s p o s i c i ó 
de nostra persona, m e r c è de nostre Senyor Deus, pregants vos axi 
affectuosament com podem que soven nos vul la ts escriure de v o s 
tra salut e bon stament, a consolacio nostra. Reyna m o l t cara m u 
l le r . Novel lament havem sabut que Is maiorals de la Confrar ia de 
nostra Dona Sancta Maria han deliberat celebrar la festa de la sua 
c o n c e p c i ó en la seu de Barchinona, la qual es acustumat esser ce
lebrada en lo nostre palau maior de la di ta c iutat ; de que som m o l t 
meravellats que ells sens sebuda e voler nostre, q u i som cap e un 
dels confrares de aquella, ne vu l len a i x i usar. E per aquesta ra ho 
nos s c r i v i m als di ts maiorals manants lus que pus a i x i es, no por 
ten en la di ta festa lo nostre brando, ne I vostre, ne de nostre e 
vostre car p r i m o g è n i t lo rey de Sic i l ia , ne la v e r ò n i c a semblant
ment . P e r q u è , reyna m o l t cara m u l l e r , pregam vos affectuosa
ment que en cas que Is di ts maiorals usen en la foi ma dessus d i ta . 
façats com pus solemnament porets celebrar la di ta ft-sta en lo d i t 
nostre palau e axi com de nos e de vos se pertany. E sera cosa, 
reyna m o l t cara m u l l e r , a nos for t agradable. E sia lo Sant Sperit 
vostra guarda. Dada en Perpenya sots nostre segell secret a .1111. de 
Dcembre del any de la na t iv i ta t de nostre Senyor . M.CCCC.V. 
Rex Mar t inus . — Dominus Rex mandavit m i h i Bernardo Medic i .» 

Registre 2249, f. 11. — A n i u de la Corona d ' A r a g ó . 

(5) Lo Rey. 
« E n t e s havem que vosaltres havets del iberat celebrar la so-

lempni ta t de la c o n c e p c i ó de la verge nostra Dona Sancta Maria en 
la seu de Barchinona, la qual es acustumat esser celebrada en lo 
nostre palau maior de la dita ciutat , de que sopi fort meravellats; 
raaiorment com sens licencia e sabuda de nos q u i som cape un 
dels p r inc ipa l s confrares de la confrar ia de la di ta nost ia Dona 
Sancta Mar ia , ho havets axi acordat. P e r q u è pus axi havets del ibc 
ra l que s faça, manam vos expressament que en la d i ta solemnitat, 
per vosaltres en la di ta seu laedora, no portets nostre brando, m 
de nostra m o l t cara m u l l e r la reyna, ne de nostre mol t car p r i m o 
genit lo rey de Sic i l ia ; ne volem que hi sia portada la ve ròn ica 
sens sabuda e voler nostre. E rahets nus del l i b re de la confrar ia , 
car no volem esser confrare d aquella. Dada en Perpenya sots nos 
tre segell secret a . U l l dies de Deembrc del any de la nativi tat d< 
nostre Senyor M . C C C C . V . Rex Mar t inus . — Dominus Rex Mar t i 
nus m i h i Bernardo Medic i .» — Als feels nost re i los maiorals d r 
la Confreria de Nostra Dona Sancta Maria . 

Registre 2249, f. 11. — A r x i u de la Corona d ' A r a g ó . 

DANIKI. (III'ONA Y LLAGOSTERA. 



MOSSÈN X A V I E R CARBÓ 

N o se si p o d è m d i r ben bé que la l i t e r a t u r a y , m é s p a r t i c u 
l a r m e n t , la poesia ca ta lana , atravessa una cr is is des-

c o n h o r t a d o r a . . . l i l ma laguanya t a m i c h a q u a l m e m o r i a van 
e n d r e ç a d e s aquestes qua t re ra t l les , me deya n o f agay re , quas i 
ab l l à g r i m e s als u l l s : « C r è u m e ; fa pena haverho de confes
sar, la l i t e r a t u r a cata lana va per mals c a m i n s . Els l i t e ra t s j o 
ves, ab la m a n i a de m o d e r n i s a r h o to t , han desacreditat els 
Jochs F l o r a l s , han renegat de t o t lo bo de casa nos t ra y 'ns 
han i m p l a n t a t noves maneres d ' é s s e r en la p o e s í a y fins en la 
l l e n g u a que s emb la t a l m e n t que j u g u e n a q u i a x e c a r à de l n o -
rè s m é s e x t r a v a g à n c i e s . » 

Y acabava' l s é u p l a n y axis : « F i n s m ò l t s dels q u i p r o m e -
t e r i e n , d i r i e s que no m é s han a p r è s de verSejar per a e n d r e ç a r 
missives a la xicota, ò que ja no fan versos si n o es per l l u h i r 
unes quantes paraules inventades de n o u . » 

Jo no va ig t roba r maneres de rep ta r lo . . . Y e l l , que tenia u n 
esperi t g r a n y u n e n t e n i m e n t p r i v i l e g i a t y era u n ve r i t ab le l i 
terat m o d e r n en l ' amp le sen t i t a r t í s t i c h de la pa rau la , estava 
f e r m en aquesta seva c o n v i c c i ó y , a y m a d o r c o m era de Ca ta 
l u n y a , ab d o l o r ó s t r e m o l o r de l l av i s expressava aquesta seva 
o p i n i ó . . . P e r ò , d e s p r é s , senyor abso lu t de si ma te ix , d o m i n a 
va ' l s é u s e n t i m e n t y aplegava totes les seves energies d ' u n 
q u a n t t emps e n ç à dccaygudes y castigades per l ' e s tud i y ' l t r e 
bal l sense treva y , ara reg i ran t d o c u m e n t s an t i chs , ara ass i -
m i l a n t s e lo m i l l o r dels c l à s s i c h s , ara e s tud ian t als ex t rangers , 
ara bregant incansab lement en les mines de la filologia, ara 
r i t m a n t dolces tonades pastor i ls c o m la Eg loga p r emiada a 
Barce lona , ò psa lmejan t c à n t i c h s p e n i t e n c i á i s c o m el s é u «A/Í-
s c r e r e » ò a r rencant dels vergers b i b l i c h s les belleses de l Can / 
de D è b o r a ò pu l san t l 'harpa p a t r i ò t i c a c o m en L e s à l i g u e s i m 
perials , se fo rmava ^ a y r e b é o c u l t a m e n t una persona l i t a t en 
f lor de les m é s consis tents . 

Per que , si Ca t a lunya l i t e ra r i a e s t à en t emps d ' h i v e r n ò de 
T a r d o r , M o s s è n C a r b ó era una ponce l l a , ò potser d i r i e m m i 
l l o r una v i o l a . 

S e n z i l l e s tud ian t de l S e m i n a r i , p o d è m d i r que l i t e r à r i a 
m e n t es fill d 'aquel les A c a d è m i e s de la C o n g r e g a c i ó M a r i a n a 
que , nascudes encar no fa d è u anys , han dona t ja una florida 
tan esplendorosa que p o r t e n per to t C a t a l u n y a ' l n o m d e l Se
m i n a r i de G i r o n a , ab la revista q u a l p u b l i c a c i ó han d e t e r m i 
nat y ' l S o l c m n i s s i m C e r t a m e n que cada any s 'organisa. 

Kn aquel les A c a d è m i e s , j u n t a m e n t ab M o s s è n P l à , M o s s è n 
Burgas y M o s s è n Cabana , avuy c a t e d r à t i c h s del C o l l e l l , y ' l l l o -
rejat M o s s è n Feixas , e s g r i m í M o s s è n C a r b ó les seves p r imeres 
armes l i t e r à r i e s , y p r o m p t e , a pesar de la seva pregona h u m i 
l i t a t , s o n à ' l s é u n o m en els T e m p l e s de l Saber y de la Poesia. 

I 
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A x i s , a la edat de d i v u y t anys o b t e n í a p r e m i en els Jochs F l o 
rals de G i r o n a , s egu in t una m a r x a ascendent en la f o r m a c i ó 
de la seva persona l i t a t l i t e r a r i a que fou ava lorada en els Jochs 
F l o r a l s de Barce lona , en els qua l s havia o b t i n g u t honroses 
d i s t i n c i o n s . 

H u m i l de n a x e n ç a y e n e m i c h de r ecomanac ions , fou ú n i 
c a m e n t el s é u saber que l i v a l g u é é s s e r pens ionat per l ' I n s t i 
t u t d ' E s t u d i s Cata lans , per passar a A l e m a n y a a es tudiar en 
prof i t de la L l e n g u a . N o ha pogut fer ú s d ' ay t a l d i s t i n c i ó , per 
que la m o r t ha segat la seva preciosa exis tencia a la edat de 25 
anys. Q u a n els s é u s c o m p a n y s d 'es tudis e c l e s i à s t i c h s , c e l eb r in 
d i n t r e de poch la seva p r i m e r a Missa , e l l en el Cel ja f r u h i r à 
de la p o s s e s s i ó comple t a de l Deu dels s é u s amo r s . Y men t r e s , 
vosa l t res , lec tors de CATALANA, a s s a b o r i r è u unes tendres es
trofes de l poeta, e l l c a n t a r à en la g l o r i a les r i m e s eternes dels 
benaven tu ra t s . 

Per que axis s i g u i , a x e q u è m ai e m p i r una pregar ia . 

MOSSÈN FPANCESCH GAY, PBPF. 

A Í / A ' S E S P O S O S 

A l e g o r í a (1) 

Un dia Amor plantà davant la porta 
de casa vostra una olivera tendra 
de platejat ful lam color de cendra, 
y una sarment ja ben nuada y forta. 

Arre là ab temps y se'n pujà ufanosa 
sobre'l portal formant rodona arcada 
hont, entremig de verda pampolada, 
son f r u y t dolcissim p r o d i g à abundosa. 

Y amunt, axis, en unió elernal 
de la olivera y la sarment les branques 
varen junlars' com dues ales blanques 
d'àngels custodis del patern casal. 

Y esdevenia, a qualsevol estona, 
que, a l bon rnsers de l'ombra tutelar, 
rossos infants baxaven a jugar 
tots asseguts en fraternal rodona. 

i MN. XA VIER CARBÓ. 

I / ) Una de les darreres composicions del plorat poeta. 
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1 

PASSAVEN u n a par t de Rosar i , en veu baxa, assegudes l ' una 
davan t de l ' a l t ra en els ba ianc ins de la saleta, darrera del 

« s t o r » , c r e m , qu i e t y p l è de l l u m . 
La p a d r i n a P a l m i r a , al ta y encorvada , plegava la l l a r g a i i a 

de son c ò s s è c h , ab cayres ben marcats a les espatlles, als c o l 
zes, als geno l l s . Son cabel l era d ' u n gr i s b r u t , c o m si fos e m -
polsat y tenia la cara axe r rah ida ab u n gest de cons tant m a l h u 
m o r en sos l l av i s p r i m s y m ú s t e c h s . Ses mans , ceroscs, h o n t 
s 'esculpien els t endons y's p i n t a v e n les venes, desgranaven els 
rosaris , poch a p o c h , ab n i r v i ó s t r e m o l o r y quan p lena de 
pietat susp i rava , al g i r a r els u l l s a l sostre, se l i descobria una 
e s c l o r ò t i c a g roguenca p lena de taquetes, c o m gotes de r o v e l l . 

A l s é u davan t l ' A n g e l e t a , vestida l a m b é de d o l c o m sa pa 
d r i n a , resava capeota, ab els b r a ç o s creuats davant del p i t . E n 
sos l l av i s p lens de frescor de j o v e n t u t , en l l o c h del gest de 
m a l h u m o r dels de la seva p a d r i n a , h i papa l lone java sov in t u n 
s o m r í s e n j o g a ç a t y c à n d i t , c o n t i n g u t sempre , p e r ò fàc i l , que 
aparexla per u n e s t o r n u t , per la rateta que feya als u l l s el b r i 
l l a r d ' u n a s ibe l la de les sabates sota u n fil de so l . . . per q u a l 
sevol cosa. 

Acabada la pa r t de Rosari 's resava u n Pare-Nostre per l ' à 
n i m a de cada u n dels m o r t s de la f a m í l i a : pel p a p à , la m a m à 
y ' l s dos g e r m a n s de l 'Ange le t a ; y q u a n la p a d r i n a deya ' l d a r 
rer « a m é n » la noya l l e n ç a v a u n sospir y t i r an t se enrera c o m 
q u i descansa d ' una feyna, posava en sos l l av i s aque l l s o m r í s 
e n j o g a ç a t , entelat per una t endra m e l a n g i a . 

Mes aque l l a t a rda , t o t d u n a , la cara de la noya s ' a n i m à de 
una ex t r anya d e c i s i ó y : 

— ¡ P a d r i n a . . . p a d r i n e t a l — v a exc lamar . — ¿E \ gocet q u e ' m 
té p r o m è s , quan v i n d r à ? — 

D o n y a P a l m i r a a b a x à ' l s u l l s y p l e g à ' l s l l av i s a m a r g a m e n t . 
A l l a v o r s , sa fillola, i n s i s t í tota m i m o s a : 

— Veu? . . . Si n o m e ' l vo l i a d u r , per que m e ' l p r o m e t i a ! — 
Y c a l l à , fent el bot , c o m una nena. 

U n s i l enc i p l è de cav i l ac ions per la t i a y d ' i l u s i o n s per la 
noya , va seguir a aquestes paraules. D o n y a P a l m i r a pensava 
que sa fillola, si b é t en ia d i v u y t anys , era una c r i a t u r a , p u r a y 
ignoscent . N o pod ia pas é s s e r d ' a l t ra f o r m a q u i c e m e l l a ex i 
del I n t e r n a t , abans d ' ho ra , per passarse la v i d a al cap de l l l i t 

to-
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de mala l t s? [Pobre t a l H a v i a tanca t els u l l s al s é u pare , a la 
seva mare , als s é u s ge rmans . Per x ò , al restar orfa y sola, sa 
t i a y p a d r i n a , se la p o s à a casa y no l ' h av i a t o r n a d a al I n t e r n a t 
per q u e ' l canonge d o c t o r P r u n e r , v i s i t a cons t an t de la casa y 
confessor de la n o y a , l i hav ia d i t sempre que la pod ia t e n i r 
ab e l la sense po r de r è s . Y r e a l m e n t , la nena era una santeta; 
n i cines, n i teatres, n i vest i ts , n i l lacets l ' a t reyen . M a y t a m -
p o c h se m i r a v a a cap x ixarel - lo , n i cap poca vergonya s 'havia 
a t r e v i t a t e r l i t a tus , n i a passejarl i ' ls ba lcons . N o m é s de p e n -
sarho d o n y a P a l m i r a ja 's s e n t í a i n t r a n q u i l a y desficiosa. 
P e r ò . . . per ara t o t anava b é . L a noya s 'ent re tenia f o r ç a a la 
c u y n a , ò b r o d a n t teles per les m o n g e s y passava axis les hores 
a casa, c o n t e n t l s s i m a de so r t i r n o m é s al d e m a t í ab la p a d r i n a 
per anar a les Q u a r a n t a Hores . 

¿ S e l i p o d i a , d o n c h s , negar la taleya de t e n i r u n gocet? 
Es c l a r que n ó , p e r ò d o n y a P a l m i r a n o acabava de de t e r 

m i n a r s e . Potser era u n e s c r ú p o l — y ho c o n s u l t a r i a ab el doc
to r P r u n e r , — p e r ò l i semblava q u ' u n gocet , u n mascle , no era 
pas el c o m p a n y ó m é s escayent a sa neboda . Bé es ver i ta t que 
una bes t io le ta b u f o n a es c o m u n b i b e l o t , p e r ò ' l s g o ç o s sempre 
s ó n g o ç o s . . . y fan unes coses, a vegadesl 

— u n gatet , que n o t ' agradar ia? — d e m a n à a la noya . 
— | A y , n ó l — féu to t segu i t aquesta; — |que no sab q u e ' m 

fan p o r l . . . Jo v u l l u n gocet ben c a r i n y ó s , que s 'es t igui f o r ç a a 
la fa lda y que c o r r i y s a l t i ; q u e ' m d i s t r e g u i . — 

L a p a d r i n a no va r e spondre . T e n i a una idea: p o r t a r l i una 
goceta, sempre seria m i l l o r q u ' u n g o ç . La q ü e s t i ó estava en 
t r o b a r n e u n a . 

I I 

Pe t i ta , p r i m e t a y e n j o g a ç a d a , de c o l o r de l l eona , ab la p i 
t r e r a b lanca y ' l m o r r e t negre y p u n x a g u t , els u l l s b r i l l a n t s y 
espavilats y les orel le tes tiesses y afilades, la P e r r u n i — que 
axis la ba te jaren sos p r i m e r s amos — féu en t rada al q u i e t e n -
tressol de donya P a l m i r a , c o r r e n t y sa l tant c o m una p i l o t a de 
g o m a , a l o l l a r c h de l p a s s a d i ç de l l u h e n t s mosaychs . 

L ' A n g e l e t a se'n va e n a m o r a r . 
— | Y qu'es b u f o n a l . . . | Y q u i n a m o n a d a l — 
P e r ò la best iola , t roban t se e x t r a n y a en t re aque l l s descone

gu t s , encara no veya que se l i acostaven ja s'ajeya a terra es-
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p o r u g u i d a , potetes en layre , t reyent la l l engue ta per acar ic iar 
y m a n e j a n t l e n t a m e n t la c ú a , to ta el la h u m i l y acova rd ida . 

— I A y , q u i n a po r que té l — feya l ' A n g e l e t a r i h e n t . — P e r ò , 
v i n a maca , v i n a l — 

iQu 'es casi L a goceta, boca en layre , m o s t r a n t la panxeta 
pan te jan ta , h o n t entre u n pè l fi y b l a n q u i s els m u g r o n e t s fe -
yen c o m u n p a r e l l de rengles de grises ve r rugue tes , r o m a n í a 
entregada, e s p o r u g u i d a . Si la noya la p ren i a en b r a ç o s , en els 
u l le t s de la bes t io la aparexla u n c à n d i t esverament y al i n s 
t a n t m é s inesperat l ' A n g e l e t a sentia en la cara ò en les mans 
la h u m i d a y t endra car ic ia de la l l e n g u a h u m i l de la « P e r -
r u n i » . 

Les p r imeres hores d'estada al entressol de d o n y a P a l m i r a 
fo ren per la goceta d ' i n q u i e t u t y t i m i d e s a . N o va tastar rès y 
de t an t en t a n t p l o r i q u e j a v a ab g lap i t s de cadel let . 

A l ' h o r a de les postres, revifantse t o t d ' u n cop , s ' en f i l à de 
u n bo t a una C I.ÍSL y va t reure a r r an de t a u l a ' l s é u c a p a r r ó 
axe r i t , p l è aleshores d ' una graciosa a t e n c i ó . Y es t i rava ' l cap 
vers els plats fent t r e m o l a r la p u n t a del m o r r e t , men t res se l i 
f o rmava u n r i c t u s al be l l m i g de l f r o n t a l , d a m u n t dels u l l s . 

— M i r i , p a d r i n a , q u i n a a r ruga! . . . | J à , j à , j à l S e m b l a una 
persona. — 

D o n y a P a l m i r a somreya ab to le ranc ia , ja u n x i c h guanyada 
per la g r à c i a d ' aque l l a n i m a l ó . 

— ¿ P o t s e r v o l fo rmatge de l teu? — d i g u é a la neboda . 
F o r m a t g e , sucre , conf i tu res , c r e m a , pastes y à d h u c ca fè 

ab l l e t , de t o t vo l i a c o m n o fos p à , n i ' l fetge f regi t que t en ia 
en u n p la t sota la t a u l a de la c u y n a . 

— L a d e u r i e n t e n i r m ò l t m i m a d a l — deya l 'Ange l e t a . 
— (Massal — assentia la p a d r i n a severament . 
S í , massal Per que d u r a n t la t a rda pogueren c o m p r o b a r 

que n o v o l i a j eure a t e r ra ; que ' ls s é u s l l ochs prefer i t s eren la 
falda d ' a l g ú ò ' l c o n f o r t a b l e seyent d ' una butaca. A la n i t l i 
p repara ren , ab una flaçada ve l l a , u n j a ç en el r e c a m b r ó dels 
mals e n d r e ç o s , y n o s 'h i v o l g u é estar n i u n m i n u t . Enca ra la 
noya no la dexava a j a ç a d a y marxava cor ren t s t ancan t el r e 
c a m b r ó , que ja la goceta c o m e n ç a n t a g l ap i r d ' e n g u n i a , c o r r i a 
a esgra t inyar la por ta y als pochs ins tants els g lap i t s se t o r n a 
ven g r i n y o l s en t re tex i t s de l l a d r u c h s . 

— \Si q u ' e s t à m a l c r i a d a l — r o n d i n a v a donya P a l m i r a c o r 
ren t a cas t igar la . P e r ò l ' A n g e l e t a , to ta e n t e n d r i d a , l i ba r r ava ' l 

4 
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phs y o b r i n t la p o r t a , a poch a p o c h , s 'acontentava ab fe r l i 
m i m o s a m e n t : 

— [Ja v e u r à s , j a ; do len ta , m a l c r i a d a l — 
Y la goccta escoltava' ls r enys , a c o v a r d i d a , panxa en layre , 

t r e y e n t la l l e n g u a aca r i c i an ta , tota t r emolosa y h u m i l . 
— M i r i , m i r i , p a d r i n a , c ò m t r e m o l a . Per a v u y d é x i m e l a 

e n d u r al m e u l l i t . — 
Y q u a n al a r r i b a r al d o r m i t o r i , l ' A n g e l e t a dexava ana r a 

t e r ra a la « P e r r u n i » , aquesta , r à p i d a c o m u n l l a m p , i g u a l que 
q u i veu u n re fug i en u n m o m e n t de p e r i l l s a l t à d a m u n t de l 
l l i t y s ' e n t a f u r à sota l ' e d r e d o n , h o n t va caragolarse esfere-
h i d a . 

L ' A n g e l e t a , m o r t a de r i u r e , la d e x à fer. P e r ò al cap d ' una 
estona pel go ig de t o r n a r l a a veure axecava l ' ed redon y la t r o 
bava c ò m o d a m e n t a jeguda de costat , ab les potetes estirades. 
N i t r e m o l a v a , ni 's va m o u r e ; m a n e j à l a n sols t r a n q u i l a m e n t 
la cua . 

V o l t a d a de c o m o d i t a t s , la « P e r r u n i » havia p e r d u t la por . 

I I I 

La « P e r r u n i » e s d e v i n g u é av ia t u n n o u personatge de les 
t e r t u l i e s de d o n y a P a l m i r a . 

— | D i a t x u s , es u n a r g e n t - v i u ! — exc lamava m é s d ' u n cop 
el doc to r P r u n e r , al ins ta la r penosament sa i m m e n s a c ò r p o r a 
en u n b a l a n c í , bo y c o n t e m p l a n t c o m la goceta ' l rebia ab 
grans axeres, c a m i n a n t sobre les potes de dar re ra ab l 'afany 
d ' a r r i b a r a l l e p a r l i les mans . Y q u a n el bon senyor s 'havia as
segut, la « P e r r u n i » l i assaltava la falda ab tal e f u s i ó y tendresa 
q u e ' l D o c t o r se posava a r i u r e , sacsejant son vent re u b è r r i m . 

— ^ Q u è vo l s , t u , eh? ^ Q u ò vols? — l i feya t o t a m o x a n t l a , 
m e n t r e ab apressat b lexar la g ó c e l a I r isosa y r e m e n a y r e , d o 
nava voltes cercant la bona j eya , ò l i l lepava les mans ab 
mos t ra d ' a g r a h i m e n t . Y a x í , ben av i a t , c l D o c t o r p o s à a f i c ió a 
n ' aque l l a bestiola a la que servava l la rgues estones d a m u n t 
dels s é u s geno l l s y obsequiava ab tarrocets de sucre que's t r o 
ya de la b u t x a c a . 

Mes, u n m a t i que , segons c o s t u m , la goceta e n t r à al d o r 
m i t o r i de la noya obr in t se ella matexa la por t a ab les potetes, 
l ' A n g e l e t a r e m a r c à que t en i a ' l posat t r i s t y m a l a l t i ç . N i tan 
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l leugera n i e n j o g a ç a d a , n i t a n d re ta la cua , n i ' l s u l l s t an v i u s , 
n i les ore l les tan enterques! Estava m o x a y ensopida y s ' e n f i l à 
to t segu i t a l l l i t sens en t re ten i r se a f c r l i a l egroys , n i a g a f à r -
seli als l lacets de les sabates, n i posarse panxa en l ay re r e v o l -
cantse per la ca t i f a . La p o b r a « P e r r u n i v t e n i a a q u e l l m a t i ' l s 
u l l s p lorosos y u n reguere t h u m i t , efecte d ' u n cons t an t l l a g r i -
m e i g , se d i b u x a v a al s é u dessota. 

— ¿ Q u é tens « P e r r u n i » ? . . . ^ Q u ' e s t à s ma la l t a? — e x c l a m a 
va la noya to t a m o x a n t l a , q u a n s ' a t a l e y à de que la goceta a c a 
bava de dexar u n a taqueta de sanch d a m u n t d e l c o b r e l l i t . 
Encesa d ' i r a , ab p e n t i n a d o r y t o t , va anarsen a la c u y n a : 

— | R a m o n a l — c r i d à ab m a l m o d o . — ¿ Q u e ha pegat a la 
« P e r r u n i » ? 

— N ó , senyore ta ; ¡y a ra l 
— D o n c h s la d è u haver dexat ba ra l l a r ab a l g u n g o ç o t q u a n 

l ' ha t re ta al d e m a t í ! 
— | T a m p o c h l 
— |Es que m ' h a tacat de sanch el c o b r e l l i t l . . . — 
L a R a m o n a , c r i ada que por t ava una d è c a d a de s e r v e y s a l a 

casa y que may hav ia estat r enyada per la noya, a r r o n ç a n t les 
espatl les , r o n d i n à ab m a l h u m o r : 

— | V è s que m ' e x p l i c a a m i l . . . ¡ P o t s e r va d ' a l t a l — 
Y l i t o m b à la ca ta . . . P e r ò , q u a n l ' A n g e l c t a no t e n i a t e m p s 

encara de r ep l i ca r per la f o r m a c o m la f á m u l a contes tava , ja 
u n c r i t esclet y r c p t a d o r de ¡ R a m o n a ! les d e x à abdues p a r a 
des, ab les paraules a la p u n t a de la l l e n g u a . L a p a d r i n a , s em
pre v i g i l a n t , s 'havia presenta t , y encesa d ' i r a , s i g n à a sa fillola 
que m a r x é s . 

« Q u è s ó n aquestes i n d e c e n c i e s l » pensava la b o n a senyora , 
p lena d ' i n d i g n a c i ó . D e s p r é s r e n y à a la se rventa per que dev ia 
respectar la ignoscenc ia i m m a c u l a d a de la seva fillola y t o t -
d u n a s e n t í una p u n y i d a d ' o d i c o n t r a la « P e r r u n i » . C o r r e g u é 
al l l i t h o n t la goceta jeya caragolada y l 'esperava m i m o s a y 
d o l ç a r e m e n a n t la cua , l ' a g a f à d ' u n a revo lada pe l c l a t e l l y l ' a -
x e c à e n l a y r e . 

La best iola axis t i n g u d a semblava u n c o n i l l y esparverada, 
se m a n t e n í a i m m ò v i l , en t regada a la v o l u n t a t de sa mestressa 
que t o t c r i d a n t l i « P o r c a . . . B r u t a . . . P à s s a d ' a q u l » la l l e n ç a v a a 
t e r ra ab f u r i a . La « P e r r u n i » al caure , d e x à escapar u n g r i n y o l 
d ' e s fe reh imen t y ex i de la c a m b r a afuada , ab la cua en t re les 
cames y les ore l les caygudes . 

I 
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D 'a l l avors e n ç à , q u a n la m i n y o n a treya a la « P e r r u n i » a l 
carrer , u n estol de g o ç o s les s e g u í a . 

— ¡ A y , senyora, c r è g u i q u e ' m fa ve rgonya l — deya la R a 
m o n a a sa mestressa. — |S i v o s t è h o v e g é s ! i C i n c h ò sis g o ç o s 
de totes mides y co lo r s l Y e l la , ¿ s a b q u è fa? j D o n c h s v e u r i a 
que s 'atura a e n s u m à r l o s h i ' l m o r r o l — 

D o n y a P a l m i r a c o m p r e n g u é que c a l í a desferse de la « P e r 
r u n i » encara que fos d o n a n t u n g r a n disgust a l ' A n g e í e t a . Y ' l 
vespre c o n s u l t à ' l cas al doc to r P r u n e r . 

— ¿ Q u é l i s emb la , Doc tor? N o t r o b a qu'es u n e s c à n d o l 
La noya a c a b a r à p e r d u r e coses... — 

E l D o c t o r , ab u n g r a n s o m r í s de sos l l av i s m o l s u t s , c o n 
t e s t à : 

— T r o b o que no va l la pena d 'cncaparrarse . P è n s i que D e u 
ho ha fet axis , d o n y a P a l m i r a , y que la puresa de sa neboda 
n o ha de so f r i r cap dany per que la « P e r r u n i » seguexi ' l s s é u s 
i n s t i n t s . — 

La n o y a , que p e s c à les darreres paraules d e l D o c t o r a l e n 
t r a r al m e n j a d o r , les va ag rah i r de t o t cor , car des que la p a 
d r i n a havia posat t an ta m a l i c i a a la bes t io la , el la to t al r e v é s , 
cada dia l i po r t ava ma jo r v o l u n t a t , | Pobra « P e r r u n i » , vés q u i n 
m a l f eya l . . . Si la p a d r i n a s a b é s qu ' en t r e ' l s festejadors que t e 
n í a n ' h i havia u n de p r e f e r i t l . . . U n , senyore t y m a c o c o m 
e l la ma texa , que's passava hores y hores, assegut p a c i e n t m e n t 
a l 'acera esperant que s o r t í s la goceta. D ' h o n t era, l ' A n g e í e t a 
n o ho sabia, e m p e r ò eslava cer ta de q u ' e r a ' l p re fe r i t de la « P e r 
r u n i » per que ' l s havia vis t f u g i r g u i m b a n t to ts dosets acera 
a v a l i , en suman t se ' l m o r r e t alegres y e n j o g a ç a t s . ¿ Q u í n m a l h i 
hav ia en to t a x ò ? A m a n a r e l l a ' l novio h a u r i a en t r a t a casa per 
que m i g r a v a ' l v è u r e l esperar hores y hores a l 'acera. L a « P e r 
r u n i » en c a m b i no l i feya g ran cas y may mos t r ava cap n e g u i t 
per s o r t i r de casa. De cada d i a m é s e n t r e m a l i a d a , havia p r è s 
la ma la c o s t u m d enfi larse des d ' u n a cad i ra a la t au la de l m e n 
j a d o r , h o n t q u a n la r e n y a v e n , se posava panxa en layre c o m 
sempre que t e n í a po r , y l 'Ange le t a ' s m o r i a de r i u r e al v è u r e l a 
tan e n j o g a ç a d a . [ N o m é s ca l i a , donch . , , que la p a d r i n a v o l g u é s 
p r i v a r i a de la c o m p a n y i a de la gocetal 

JOAN OLLER Y RABASSA. 
(Acabarà). 
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En Us noces de mos amicht Ignasi Escasany y Enriqu ta Miguel 

E l s tu sa bella presonera 
y ell es ton dòcil presoner: 
el jou, ab traça manyaguera, 
us ha posat l'amor rial ler. 

Des d'ara abdòs j a f a r è u via 
sols y plegats per el camí; 
j a la tristesa y l'alegria 
igual que'l pà us deuèu parli ' . 

Deu es qui ha fet postra lligada 
juntanlvos ab un sol dalit: 
dos cors ab una balegada, 
y en dues carns un esperit. 

Veusaqui, donchs, qu a l estimarnos 
per sempre més, ara y arrèu , 
us sumarèu per ajudarpos 
y serèu dos per cada creu; 

car es sabut en nostra vida 
que la riquesa ni l'amor 
no'ns salpen pas de ¡'embestida 
de la desdilxa y del dolor. 

Mes es consol dels que s'estimen 
quan ens empayíen mals y danys 
sentir que'ls cors tebis s'arrimen 
y que's barregen plors y planys. 

A r a dexèu que jo vos diga 
quelcom qu'enlayri vostre amor, 
ara dexèu ma veu amiga 
que dongui esplay a nostre cor, 

alçant la copa escumejanta, 
fixe l'esguart en l'avenir, 
veyenl la l lar , exa l lar santa 
qu'ah vostre amor teniu d'omplir: 

qu'aquexa l lar us asseguri 
contra'l mal temps com un bon port, 
qu'a son ll indar el mal s'aturi 
y que no més hi entri la sòrt, 

m 
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y qu'un bell jorn sentiu sens mida 
com vessa'l cor de llum y pler 
ab l'abundor de la florida 
que fa exlremir l'arbre fruy íer. 

FRRDI:RICH RAHOLA. 
Barcelona, 14 d'Oci ubre de tgtS. 

ORACIÓ P O P U L A R 

A L A M A R B D E D E U D E M O N T S E R R A T 

Mare de Deu Sobirana. 
a Vós puja noslrt clam: 
— Volen pendrens l últim pam 
de la heretat catalana! 

Felip la Jlama va encendre 
y la sofocareu Vós: 
broten, però, nous fulgors 
de dins la grisenca cendra. 

Nostre ceptre v.in trencà', 
nostres lleys al foch donaren, 
les espatlles encorvaren 
dessota'l jou del tirà 

nostres pares vells y escuàlils. . . 
La ciuta lela vegé 
brandar llurs cadavres pàlits 
del brancam d'un garrofer; 

y avuy dins la terra mare 
mossega'l càvech, passant, 
l'òs esmicolat d'un sant 
que cerca'l repòs d'un'ara: 

es un màrt ir que moria 
per que, fervent, confessà 

que pensava en Vós, Maria , 
y en son terreny català. 

S'acosten dies de prova 
y dies d'aflicció. . . 
Quan l'Europa siga nova 
de plors y cnntrició, 

y's rectifiquin fronteres 
en el cor y en el terré', 
y les boques balandreres 
contorbin l'espay serè; 

quan se cridi en contra nostre, 
(contra nostre's cr idarà) , 
y la sanch ens cremi'l rostre 
y l'agut acer la mà; 

Mare de Deu catalana, 
posèuse al nostre costat, 
s iguèu nostra capitana 
quan espetegui'l combat. 

L a nostra sanch jovençana 
bullirà al sonar el clam: 
— Volen pendrens l'últim pam 
de l'heretat catalana! 

JOSKPII GRANGHH. 



* ^ * (3 .000 me t res ) NOVELA DE V Í C T O R C A T A L À 

(Continuació] 

— j Q u a t r e , v e g i ! U n a per cayrc . . . ¡Ni qu 'aqucs t i n f a n t h a 
g u é s s igu t d i p u t a t ! 

— ¿ Q u é d i u aque l l a de la c i n t a m é s amp la? 
— A . . . nu . . . es lro . . . amantisimo nie.. .to.. . S 'h i han l l u h i t 

els avis ¿ o y ? ¡ Q u e ' n s ó n de r i chs aquexos pensaments tan 
grossos de v e l l u t b l a n c h ! 

— A b r i g u e n massa, en aquest t emps . . . — s a l t à u n plaga de 
la p a r r o q u i a . 

Y a q u í t a m b é s ' a x e c à u n a veu rep tadora : 
— ¡ N o facen b r o m e t a ab els m o r t s ! ¡ E s l l e i g y por t a m a l a 

e s t r u g a n c i a l 
— | M é s l l e i g es... l ' e l e fan t del P a r c a ! Y la que por t a m a l a 

es t rugancia es v o s t è , b u f o n a , ab aquesta cara tabe l lada al 
a c o r d e ó n ; — y ' l plaga p e g à e n s u m a d a , y u n cop d 'espat l la m o 
feta a una menes t ra l a grassa que t e n i a al costat . 

T a l c o m havia passat m é s ava l le t , l o concu r s se p o s à a r i u 
re, sens fer cas dels r e f u n f u n y a m e n t s de la r ep tadora , m e n t r e s 
de sota les tofes repent inades y e n s » o m a d e s de la menes t r a l a 
grassa, sor t ia y anava d ' e squ i t l l en tes cap al a t r e v i t , u n d a r t de 
p i c a r d i a p i p e l l e j a n t . 

P a s s à ' l d o l , segui t de to ls los t r eba l l ador s de l o b r a d o r d e l 
senyor R a m o n e d a , y finalment, los veh ins y coneguts d 'abdues 
f a m í l i e s . 

— ¡ M a n o y , fins c a p e l l à h i p o r t e n ! . . . ¡ Q u i n l u x o l — 
A q u e l l c a p e l l à era u n c o s í l l u n y à de la senyora T o m a s e t , 

v i c a r i d ' u n pob le t del P e n a d é s , que la Pepi ta hav ia v o l g u t de 
totes maneres que s ' e n v i é s a buscar , t r o b a n t que d o n a r i a bon 
to al e n t e r r o . 

— ¿Y a q u e l l senyor t a n elegant? ¿Dé 'u é s s e r l ' a m o de la 
f á b r i c a h o n t e s t à ' l senyor R o v i r a ? 

— N ó , — c o n t e s t à ' l b o t i g u e r de la c an tonada ; — es u n j o v e 
que v i u ab e l l s . . . U n m a n y à , c r e c h . . . 

— D o n c h s , v è g i ; s e m b l a ' l G o v e r n a d o r . . . — 
Era , en efecte, E n N o n a t , c r i d a n t l ' a t e n c i ó , c o m de cos 

t u m , per l ' e l e g à n c i a de la roba y la d i s t i n c i ó n a t u r a l de sos 
p ò s i t s . C o m lo d i a q u ' a n à en co txe , d u y a sabates de pel l de 
R ú s s i a y guan t s gr isos . L ' a m e r i c a n a cordada d ' a l t a ba ix l i 
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donava u n e s t i r amen t m i l i t a r e s c h , y en sa m à ' s m o v i a ab abso
l u t a d e s p r e o c u p a c i ó y t r a n q u i l i t a t lo b a s t ó recullit en lo 
t r a m v i a . 

L a Merce ra , q u ' h a v í a disposat ab g r a n tacte y c o m p t e l o 
c e r e m o n i a l d e l t r i s t acte, fins a sos m é s i n f i m s de ta l l s , al c o n 
t e m p l a r a l ob re r d'aspecte t a n d e c o r a t i u y o v i r a d o r , l ' h a v i a 
i n q u i b i t al costat d ' E n R o v i r a per q u e , j u n t ab l o c a p e l l à , 
r e a l c é s el d o l . Y una r e c ò n d i t a r e c a n ç a m a t e r n a l , l i f éu di rse 
de pensamen t , t o t c o m p a r a n t al foraster ab son gendre : 

— | A y , S e n y o r l Si a x í c o m a x i hav ia de casarse ab u n t r e 
ba l l ado r , bé hau r i a p o g u t é s s e r aquest, que feya m é s per el la 
y per nosal t res! . . . — 

Y q u a n ja t o t h o m hav ia ex i t y la c o m i t i v a ' s posava en m o 
v i m e n t , e l l a , escorrentse ab d i s s i m u l de la saleta, h o n t v e h i -
nes y conegudes feyen c o m p a n y i a a la Pep i ta , a m a n y a g a n t l a 
c o m a una c r i a t u r a , a n à a m i r a r per la c re t l l a d e l finestró 
a jus ta t . 

Sa van i t ade ta casolana q u e d à satisfeta: « ¡ N o ' s p o d í a d e 
m a n a r m é s , no's pod ia d e m a n a r m é s , c e r t a m e n t ! » E l c o n 
cu r s era n o m b r ó s y i m p o s a n t ; h i hav ia , c o m q u i d i u en pes, 
to t lo v e h i n a t de la M e r c e r í a , el de la casa m o r t u o r i a , la p a 
ren te la , els coneguts e s c a m p a d i ç o s , los c o m p a n y s d ' o f i c i d e l 
pare, e tc . , fent c o m u n a l l a rga r i uada espessa, c o m una m e n a 
de serpent frissosa que con t r eya l l e u m e n t , a cada p à s , les es
cates m u l t i c o l o r s de son l l o m . E l bescoll de la serpent era 
f o r m a t pels vestits l i t ú r g i c h s de la c l e rgue r l a y u n ap lech de 
nens ab c i r i s encesos, y ' l cap, pel co txe b l anch y dau ra t , — 
que , m é s que cosa f ú n e b r e , semblava una bel la j o g u i n a , — 
es to ig de l pe t i t b a g u l cobe r t , ò , m i l l o r d i t , e n r o n d a t per les 
corones; la d 'e l l s , dels avis , per é s s e r la m é s cara y apara
tosa, al l l o c h de preferencia , al c a p ç a l , ab les c in tes a m p l e -
m e n t exteses; la dels pares , als peus y a cada flanch, les de 
flors n a t u r a l s ; una dels g e r m a n s de la Pepita y l ' a l t ra dels t r e 
ba l l adors de la casa R a m o n e d a , q u ' a x í hav ien v o l g u t d e m o s 
t r a r la seva c o n s i d e r a c i ó a l l u r b o n d a d ó s cap de f cyna . 

P e r ò , de t o t , de t o t , lo q u o m p l í m é s l o co r de la Mercera 
fou la ga r l anda de m i r a d o r s que festonejava les aceres. H a v i a 
el la p e r d u t al s é u netet , era ce r t ; mes t o t h o m s 'havia p o g u t 
fer c à r r e c h de que , en m o r t c o m en v i d a , n o se l i havia p l a n -
g u t r è s , y al m a t e i x t emps de l ' e s t ima que g a u d i e n a t o t a r r è u 
Rev i r e s y T o m a s e t s . 
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A l t o r n a r los homes de l c e m e n t i r i , se p l a n t e j à una q ü e s t i ó 
seriosa. 

— Vosal t res , — havia d i t la mare de la Pepi ta a n 'aquesta 
y al s é u h o m e , — a g a f è u les vostres coses y us ne v e n i u una 
t e m p o r a d a a casa. ^ Q u ò h i f a r i eu , desgraciats, en m i g d'aques
tes qua t re parets plenes de m e m ò r i e s ? — 

C o m no fes la Merce ra cap a l u s i ó a la C a r m e t a y aquesta 
c o m p r e n g u é s que la dexaven de banda , u n i m p u l s de gen i l i 
féu co r respondre acte segui t a la d e s c o n s i d e r a c i ó de qu ' e r a o b 
jec te . 

— T é r a h ó la senyora T o m a s e t ; es lo m é s ben pensat. Vos
al t res us en a n è u a casa d 'e l la y jo m e ' n va ig al C l o t ab la c o 
sina Pepa, fins que t o r n ò u a q u í . T a m p o c h m ' h i p o d r i a estar 
j o , en m i g d'aquestes qua t re parets. — 

L a Mercera ' s m o c e g à ' l s l l a v i s , per que desseguida v e g é la 
pedregada que ven ia . E r a ' l que i n s i n u à i n g è n u a m e n t E n R o 
v i r a , m i r a n t a n ' E n N o n a t : 

— B é , s í , p e r ò . . . — 
A q u e i * c o n t e s t à ab prestesa: 
— Per m i n o s ' a m o h i n i n . C o m a v o s t è s , me d o n a r i a t r i s 

tesa estar a q u í sens el m e n u t . Prefcrexo m u d a r de n i u . . . — 
Protes taren to ts v i v a m e n t , fó ra la C a r m e t a . « P e l m e n j a r , 

era ' l de m e n y s . . . p o d r i a anar a la M e r c e r i a . A r a , pe l d o r m i r , 
ab f ranquesa , c o m no t e n i e n l l o c h . . . Si a n ' e l l n o l i fes r è s 
quedarse sol al p i s . . . U n h o m e ja n o es c o m una d ó n a . . . » 

Mes , E n N o n a t , q u ' e n aque l l a e s c a y e n ç a impensada , h i 
havia vist una so r t ida per recobrar la seva l l i b e r t a t , a c a b à la 
q ü e s t i ó t e s o l t a m e n t , en u n i n s t a n t . 

— R è s d ' a x ò , r è s d ' a x ò ; no s ' a m o h i n i n poch n i m ò l t , los 
h i r epe tcxo . Ja ho t i n c h pensat. B u s c a r é u n quar t e t per a q u í 
p r o p y m e n j a r é al r e s t au ran t . . . — 

N o h i h a g u é manera de fer io m u d a r d ' idea . Aleshores , la 
veh ina de l r e p l à , l ' A n g e l e t a , p a r l à d ' u n a seva c o n e g u d a , que 
hav ia queda t v i u d a y per el la tenia casa sobrera . 

— Potser l i l l o g a r i a u n q u a r t o . E s t à sola , sola y es m ò l t 
n é t a y t r e m p a d a . . — 

Q u e d a r e n q u e , en haven t d i n a t , l ' h i a c o m p a n y a r i a a veure 
q u è . 

(Continuará}. 
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D E L S L L I B R E S NOUS 
COM ANÀVEM DlHEINT.. . contes de f Joca Pons y Massaveu 

A N I M E S M A L A L T E S 

No sé si vos t è s h i creuen, en aquella l ley de la casualitat d i ta 
el sisi sentit, ab aqoeW fenomen p s i c o l ò g i c h la idea del qual ex
pressa la popular musa ab l 'aforisme Qui del llop par la . . . Donchs, 
bé : tant si hi creuen com si no hi creuen, jo esmentava la senyo
reta V e r ò n i c a , y la senyoreta V e r ò n i c a se'm p l a n t à sobtadament a 
la cara. P e r ò no ax í , modosament, ab la cer imoniosa serietat de 
cos tum, s i n ó anomenantme a grans c r i t s , balancejanthi ' l c ò s , 
r i h e n t h i a barballeraestesa. 

— Vaja, ja som hont erem!. . — va engegarme a tota veu. — 
Semblava que jo h a g u é s d i t alguna blasfemia per recalcar lo que 
d i u t o t h o m : que' l temps tot ho esborra; y . . . ja ho veul . . . encara no 
ha passat l 'any... 

— ... No ha passat l 'any... El temps.. . Dèu parlar de l 'E lv i r a . . . 
p e r ò . . . 

— Y donchs!... de q u i vol que parl i? ¿Del Carnestoltes? .. En
cara que.. . Bé, no faci ' l paperot. . no faci ' l paperot... ¿ N o h i era al 
cotxe, vos t è , el dia del xà fech? . . . 

— Just... es veritat; p e r ò s ó c h als l l i m s : l ' h i j u r o . — 
Imposada per la meva i n g e n u ï t a t , d e s c a b d e l l à la troca a co r r e -

cuyta. 
— ¡Se casa!... |Se casen!... [ L ' E l v i r a y aquel l jove cftl c emen t i 

r i ! . . . |Aque l l a l . . . |Aque l l ! . . . Un dels sepul iurers , sense saberho, va 
combina r el casori1... parlant del xàfech y del cotxe, y de si el la 'n 
va quedar m ò l t agrahida, y de si el l la va t robar m ò l t seria, e t cè t e 
ra, e t cè te ra ; per que, si Deu de rès va fer u n m ó n , de m ò l t m é s 
poca cosa se'n pot fer un m a t r i m o n i . A b recadets, donchs, del un 
al a l t re , ab trobades casuals, y ab galanes frases de m ú t u u s remer-
ciaments, van posarse en re l ac ió ; y com qu'ab l'excusa d 'En Pau 
En Pere s'escalfa, y parlant dels morts , dels pobres d i funts , els 
vius, els Amantes de Teruel, s'anaren engrescant llegua per hora.. . 
r è s , ja 'm pot entendre!.,, que, tot nyeu-nyeu, diumenge ' ls casen a 
la C o n c e p c i ó . . . 

— Se casen. . diumenge! . . . Ho crech per que vos tè m'ho conta, 
p e r ò l i asseguro... 

— Sí , ja ho d i u el ditxo: « V é s t e n , A n t o n , que ' l que's q u e d a . . . » 
Uns c ò m i e l s, c r è g u i m , uns c ò m i c h s l . . . 

— Digu i uns in fe l i ços , d ó n a , uns infe l iços! . . .— vaig fer, re tor 
nant de ma sorpresa. 

— Bé , vaja,.. (no r e n y i r è m pas per tan poca cosa)... uns i n f e 
l i ços ! . . . — 

S i n ó que, ab un d i t dessobre'l f ront y ab una r ia l l a mofeta, 
anava repet int , bo y a l lunyantsem: 

— ¡Bé, vaja!... [uns in fe l i ços ! . . |uns infe l iços! . . . — 



" F O L K L O R E _ 
A QUÍ TOCA 

PER soi tejar q u i ha de menar lo jòch o é s s e r lo p r i m e r en ama
gar, parar, empaytar, etc.. se posa la qu i txa l la en rodona y 

van d i l i e n t , m i g cantant, bo y tocant un per un a quiscun dels j u 
gadors, lo s e g ü e n t : 

l'oma midora a tu y a tu (6 a ml)i 
que'n salten la torra; Catirinct?, 
los moros v indr in , vds'.en tu 

t'agafarán tota soleta 

Aques'a ben clara a l u s i ó a les pirateries qu 'en la setzena cen
tu r i a tant van castigar les nostres costes, y qu^encara'ns recorden 
palesament les m ò l t e s torres-Kuaytes q u a r r è u d'aquelles s'axe-
quen , l·liem sentida al Camp dc Tarragona. 

A Camprodon la d iuen axis: 

Poma rodona les pedres balli, ven 
del cel de la trona: la flor del Iluquet... 
els àngels baxaven, que'n treguin aquet. 

La c r e y è m incompleta y segurament inspirada en alguna p r è 
dica religiosa ò r e l ac ió b í b l i c a , com ho fa suposar l ' a lus ió a la bola 
del m ó n (ò poma) que -sol surmontar los tornaveus d'algunes t r o 
nes, igual que 'es evocacions a p o c a l í p t i q u e s de la basada d ' à n g e l s 
y ' l ball de ies pedres en m i g del foch (ÒJlor i -e l Iluquet). 

En l'esmentat Camp y t a m b é en lo P là de Barcelona hi hem 
s m t i t aplicar a igual jòch (que per lo .teneralisat no c r e y è m haver 
d 'expl icar) la s e g ü e n t : 

La gallina (na) politana 
pon un ou cada setmana, 
poní un, poni dos (etc. fins a deu). 

La gallina de la f éu 
diu qu'amaguis aquest peu. 

T a m b é , aplicat igualment , hem sentit en diferentes comarques 
la r e l a c i ó p e d a g ò g i c a publicada en lo n ú m e r o 21 d'aquesta Revista, 
p e r ò ab les s e g ü e n t s variants que s u b r a t l l è m : 

Uni , dori, que dotze (ó tantes) són. 
teri, coteri, ò bé: 
quinti l i veri, ' órnales bé 
vir i viron, que totes hi són. 
cónta les dames 

A m é s , lo jòch de «A p e s s i c h - p e s s i g a n y a » r e c u l l i t a Juncosa de 
Lleyda y publ icat en lo mateix ja citat quadern , l 'hem senti t a 
Reus tal com segueix: 

— Pessiga, pessiganya, 
ilel oli de la ganya. 
— Marieta, grana a cas:il 
— Mare, no ho puch fer, 
que tinch la mà tonal 

— ¿Qu¡ te l'ha torta? 
— Lo gall (ò gat) escuat 
qui corre pel terrat. 
— La gallina de la Séu 
diu qu'amaguis aqueix peu. 
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En aquesta re lac ió hi es usat i n s ò l i t a m e n t lo verb granar per 
escombrar; cal t en i r en compte que'ls pagesos de la susdita comar
ca anomenen granera a una mena d'escombra feta de branques de 
b ruch qu'usen per netejar les etes, corrals, estables y, sobre to t , 
graners. 

Com qu'en tots los j ò c h s de la qu i txa l l a , al igual qu'en les ron
dalles, sol haverhi m é s ò menys amagada la corresponent l l içó ò 
màxima (si no un fet t rad ic iona l ò h i s t ò r i c h ) , c r e y è m qu'en aquest 
del « P e s s i g a p e s s i g a n y a » s'hi t ras l luhe ix u n d i à l e c h (encar que sol 
d i r h o tot una sola veu) d 'una filla gandula y l leminera , q u i pelluca 
ò pessiga tot lo que pot, excusantse falsament y descarada del 
c o m p l i m e n t de l lu r s tasques, retretes y exigides per sa mare j u n t 
ab \a. gallina (0 campana) rfe/a Séu, q u i l i canta l 'hora de feries. 

M. ROCAMORA. 

LA CAPELLA DE SANT NARCÍS 

(Tradició) 

LA capella del invic te y g l o r i ó s p a t r ó de Gi rona , està cons t ruh i -
da d ins l'esglesia de Sant F e l i u . To ta ella es de r ich marbre 

jasp de co lor blanch y negie. A l m i g h i Irà sis pilastres rodones y 
l 'altar. En un sepulcre d'argent cisellat, s'hi veneren les santes t e -
l iquies del M à r t i r m i r a c u l ó s . 

De sa f u n d a c i ó conten nostres vells lo s e g ü e n t : 
Un j o r n , un ve l l pastor qu'engegava la remada per la col ina 

de Sant M i q u e l , aprop de la Mare de Ueu dels À n g e l s , e n d e v i n à 
un t r o ç de pedra fina, qual l luh issor r e s p l a n d í a als raigs min f i chs 
del sol . S ' a p r o p à encur ios i t el pastor y vegé ab gran sorpresa que 
la pedra era g r o s s í s s i m a y de grans dimensions . 

Ho exp l i cà y c o n t à a la gent vehina, entre gran a d m i r a c i ó de 
t o t h o m . Se d e s c o b r í que hi havia una pedrera de marbre fi. 

S'havien donat les ordres oportunes per edificar la capella des
t inada al susdit Sant. Aprof i taren el marbre jasp qu 'aquel la mon-
tanya'ls oferia, y's c o m e n ç à sa c o n s t r u c c i ó . El jasp no s 'estron
cava may. Nous filons anaven aparexent com per miracle . 

Acabada que fou la capella, no r e s t à , ab gran estranyesa de 
tots, n i un sol t r o ç de pedra fina. En và cercaren per tots l lochs, 
per tots indrets; no t robaren n i un sol boc i . 

Jamay n i n g ú ha t robat un sol m o ç de marbre , n i ul ls han vist 
cap l luh issor d'aquesta rica pedra en aquella p r ò d i g a montanya. 

SUTE VILÀ. 



NOTES D'ARXIU 
CONTRACTE l'ER L'ESCRIPTURA D'UN LLIBRE 

« £ « nom de Deu sia, Amen. 
»Capilols juhils fels e concordáis entre los honorables mossèn 

ffrancesch muntaner preverá, Anthoni Lonch menor de dies el Pau 
bosch ciutadans de Barchinona, procuradors del Monastir de la Ver
ga M . ' dels Angells de la procura de Barchinona, de una part. E lo 
discret mossèn P. christofol preverá beneficiat en sglesia Catredal de 
bases del Regna de Fransa de la part altre. Sobra la scriptura fahe-
dora per en hun libra appellat officier en lo dit Monastir segons se 
segueix: 

^Primerament lo dit mossèn P. christofol ha scriura en perga -
m í t t S hun libra appellat officier de la letra segons forma dels p a 
trons ell demostra, sotserita de ma sua. E lo dit l ibra sera capletrat 
de vermells e de at^ur e rubricat de vermelló . E lo compter ab son 
compliment. E lo dit Munastir a sos procuradors han a donar a l dit 
mossèn P. tant solament los pergamins de moltó rasos e apunt per 
scriura, entes empro que lo dit mossèn P. hage a tellar e ansabar los 
dits pergamins. E lo dit l ibra acabat ab son compliment, lo dit mos
sèn P. ha aquell l igar be e degudament de aquella color de pell que 
lo dit Monastir e l eg irà , e aquell l iurara corregit be e degudament. 

»Item es concordat entre les dites par í s que lo dit Monastir o sos 
procuradors hagen a donar al dit mossèn P. per paga e preu de la 
scriptura del dit libra e altres coses demunt dites, sis scuts dor valents 
sis liures dotse solidos barchinonesos. Lo qual pieu se hage a pagar 
a coneguda dels dits procuradors en manera que acabat lo dit libra 
lo dit preu li sia pagat. E les sobres dels pergamins son del dit Mo
nastir. 

filem es concordat entre les dites parts que lo dit mossèn Chris 
tofol no puxa compondrà altra obra fins aquesta sia acabada. E si 
fil dclliberava partir se de aquesta Ciutat per qualsevulla causa e no 
volia o no podia acabar la dita obra, en lo dit cars lo dit mossèn P. 
no puxa haver ser de la dita obra, ans sia tengut a pagarlos perga-
>i.ins que comprats haurien per la dita obra. 

» E les dites parts loans approvants, ralifjicants e confirmants les 
dites coses, convenen e prometen la una part a la atlra que les dites 
coses tendrán e observeran sens tota d i lac ió . E per ço atlendra e 
complir, tenyr e observar, lo dit mossèn P. Christofol dona per f e r -
mansa mestre Johan de Leo sastra, qui ab ell e sens ell sera tengut en 
les dites coses E lo dit mestre Johan de Leo acceptant de bon grat la 
dita fermansa convé e promet que ab lo dií principal com e sens ell 1 

• 

,<>*'- • * 
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seran tenguts en les dites coses e lots axi principats com ferinan>es 
obligaran lots lurs bens mobla e i nmobles haguts e haredors. P r o 
meten e juran . 

*Die veneris X X I I J inensis Mudii anno a nativitale Domini mi-
llessim» C C C C L X X X l l l " f u e r u n t Jirmala el júra la preinseta ca
pituli per dictas partes et fideiussorem, presentibus testibus discreto 
Gerónimo Ç a / f o n l notario et Guillermo de pres Ducatus picardie.» 

L'original d'aquest contracte l'hein trobat en un aplech de do
cuments qu'havien sigut del malaguanyat Balaguer y Merino. 

Per la copia: 
E . MOLINÉ Y BRASÉS. 

TASCA V E IXA 

L ES disposicions prohibint ju¿ar no són pas cosa nova. 
Vàgi aquí una curiosa d i s p o s i c i ó encaminada a aqueix fi. 

Consta en la llibreta del batlle de Sant Fel iu Sasserra, E n S a l 
vador Planassogas, que ve a ésser com un historial de la seva ac
tuac ió: 

» V u y a 21 de Desembre I J I S . Convocats los baix escrits en la 
casa de la vila los he manat baix pena de tres lliures y trenta diesde 
presó que no poguessen acul l ir en ses cases ninguna persona tant 
Eclesiàstica, Militar com Secular quepromptament hajan de ferne 
relació , y aixi mateix baix la mateixa pena no pugan jugar a nin
g ú n genero de joch en lo hostal ni tabernas en dia de Jesta ni 
feyner.* 

Aquí seguexeu una pila de noms d'amos, masovers y altres del 
poble y terme, presents al acte, efectuat ab notari y testimonis. 

' l a m b é se n'axecà acia de la c o m u n i c a c i ó a Jacinto Solà yka 
Gerom Graell , t^bemers; y a Joan Planas, hostaler; lo qual feu fet 
al mateix dia 21; com també en lo mateix dia se'n féu sabedor al 
poble, mitjançant el nunci . 

Posteriorment al 10 de Febrer del 172G fou comunicada la dis
pos ic ió a Joseph Koca Cabanija, taberner. 

PKUE SALA. 
(Del Arxiu Municipal de Sant Feliu Sasserra.) 
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R E V I S T A 
Llibres 
COM ANÀVEM DIH :NT..., C O n t C S , 

per Joan Pons y Masaveu. 

La «Soc ie t a t Catalana d 'F.di-
c ions» ha publ icat baix aquest 
t í t o l , honorant axis la memor ia 
del malaguanyat Pons y Massa
veu , un recul l de contes del co
negut escr iptor b a r c e l o n í . 

Per a x ò , per qu 'En Pons y 
Massaveu es ja p rou conegut del 
p ú b l i c h que l legeix ca ta là y per 
que Co»i anàvem dihenl es obra 
p ò s t u m a , s ' a b s t i n d r à V'o.v po-
puli de ferne c r í t i q u e s ni ala
bances. Sols d i r à que l'aplech 
de contes de Com anàvem dihenl 
resulta una obra més del mala
guanyat Pons y Massaveu Es el 
novel l tomet d'agradable y Sana 
lectura; l l i b r e de passar temps, 
de dis t i a cc ió , sens e s t r i d è n c i e s 
de cap l ley , n i massa tr is t n i 
massa alegre; ni mas^a l leuger , 
n i massa profon;es l l i b r e d'an
tesala d 'un despaig y es un l l i 
bre ben b a r c e l o n í . 

JOCHS FLORALS DE BVBCELONA. 

VOJC/»-/ÍM/I acaba de l legi r el 
/owo dels Jochs d'enguany y de-
xant de banda comentar les 
poesies premiades, ja p rou co 
mentades pel p ú b l i c h a son 
temps degut per que s ó n les 
ú n i q u e s que cad'any se popula-
risen un xich a Catalunya, d i -
r èm dues paraules no m é s dels 
tres premis de prosa. 

Copa del Consistori. Gemnuí 
per Joseph Roig y R a v e n t ó s . 

Es una n a r r a c i ó de fons r o -
m à t i c h , y a b hermoses p à g i n e s 
descriptives En art no hi hà rès 

i n v e r o s s í m i l , p e r ò cada gei.r-i té 
les seves lleys. Gemma per la 
forma es realista y pel fons r o -
mànlich. Lo real y lo i r rea l s ó n 
m ò l t d i f í c i l s d'ager manar, sense 
que' l conjunt ne desmerexi. En 
l a m b í E n Gèm dels Ac i t s (accès -
si t ) es una si lueta vigorosa, fer
ma y robusta. En aquest qua-
d e t d ' E n Gi rba l Jaume tot h i 
es ben agermanat: fi ns y fo r 
ma Perdonin els senyors del 
Jurat , a q u i Vox p ipuli respec
ta, p e r ò . . . p e r ò havien de c a m 
biar els termes en aquest p r e m i . 

Premi creat peh Mantenedors. 
L'abisme. per Joseph Roig y Ra
v e n t ó s . 

Heusaqui un p i e m i ben d o 
nat y ben guanyat. 

Vox POPULI. 

I 

per 

Teatres 
Romea. — LA PLUJA D'OR, 

Alexandre P. Maris tany. 

Sembla que l i ha caygut bé al 
p ú b l i c h de Romea aquesta co 
media en tres actes del senyor 
Maris tany que fa unes quantes 
nits s'hi es tà representant ab 
aplauso. 

Sense gran novedat en l ' a rgu 
ment ni en els t ipos , ha sapigut 
l 'autor con juminar una obra i n 
teressant y agradable, de bona 
intenc ó y sana exemplar i ta t , 
que posa al descobert tota la r i 
diculesa del r i ch improv isa t y 
dels per i l ls que corre en sa nova 
vida, que desconeix del t o t . y en 
la que inconscientment s 'expo
sa a perdie no sols la p o s i c i ó 
conquistada, s i n ó l 'honra y tot 
qu 'cn la pobresa havia conser
vat sense taca. Acaba l 'obra a-
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bans de consumarse' l daltabaix, 
per r eacc ió de la part m é s expo
sada a la cayguila. 

La comedia està tramada ab 
t r a ç í y conduhida ab conexe-
ment del art de la escena. A l g u 
na vegada's decanta massa cap a 
lo grotesch, p e r ò en general se 
m a n t é en un ambient de realitat 
que fa que l'espectador crega 
t robar a les taules gent conegu
da ò fets qu 'ha sentit contar 
com a succehits entre nosaltres 
aquests ú l t i m s temps 

La r e p r e s e n t a c i ó r e s u l t à d i s 
creta, notantse en a lgun actor 
un compte especial en no exa
gerar el personatge, cosa qu 'a-
p laud im de veres y v o l d r í e m 
veure continuada en nostres 
taules. — LLEAL. 

Lectura Popular 
U n escriptor va lenc ià , perdut 

fa temps per les nostres l letres, 
omple l ' ú l t im quadern d'aques
ta antologia, qu'es el n ú m . 293: 
En Joseph F . S a n m a r t í n y 
A g u i r r e . Des del c o m e n ç a m e n t 
de la r e n a x e n ç a l i te rar ia figurà 
entre'ls m é s entusiastes va len-
c i a n í s t e s , escr iv in t en prosa y 
en vers sobre coses de la seva 
terra . A b tendencia general
ment al humor i sme , s egu í t am
bé ' l s alts impulsos del séu cor, 
c o n t r i b u h í n t al ennob l imen t de 
la l lengua y de la poes ía patries, 
com pot demostrarse ab el c o n 
t i n g u t d'aquest quadern . 

Se ven, com tots los ante
r io rs , a d è u c è n t i m s per to t a r -
r è u . 

E N Q U A D E R N A C I Ó 
Queda c o m p l e t a t el p r i m e r v o l u m de la nos t ra Revista , 
c o n t e n i n t c i n c h centes planes ab les firmes de m é s 
de cen t v i n t dels nostres escr ip tors m é s es t imats . 

Ptes. V50 . 

A p a r t d ' a x ò , o f e r i m al p ú b l i c h aquest p r i m e r v o l u m de 
la nos t ra Revis ta , e n q u a d e r n a t , pe l p reu de 4 pes
setes. — D i r i g i r s e a aquesta A d m i n i s t r a c i ó : car rer 

de M a l l o r c a , 287, baxos . - Barce lona . 

E n aquests n ú m e r o s segueix repa r t in t se en f o l l e t l la 
nove la LA ESTRKI.LA AB CUA, o r i g i n a l de l Mest re en Gay 
Saber E d u a r t G i r b a l J aume , qua l p u b l i c a c i ó ' n s a g r a h i -
r à n de segur els nostres l ec tors . 

Establiment gràfich : Thomas : Barcelona 


